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	� Sollte kein sicherer Betrieb mehr möglich sein, nehmen Sie das Produkt außer Betrieb und 
schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Sehen Sie UNBEDINGT davon ab, 
das Produkt selbst zu reparieren. Der sichere Betrieb ist nicht mehr gewährleistet, wenn 
das Produkt:

	– sichtbare Schäden aufweist,
	– nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert,
	– über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen aufbewahrt 

wurde oder
	– erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.

	� Gehen Sie stets vorsichtig mit dem Produkt um. Stöße, Schläge oder sogar das 
Herunterfallen aus geringer Höhe können das Produkt beschädigen.

	� Sollten Sie Zweifel bezüglich des ordnungsgemäßen Zustands, der Sicherheit oder der 
Montage des Produkts haben, wenden Sie sich an einen Fachmann.

	� Lassen Sie Wartungs-, Anpassungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von einem 
Fachmann bzw. einer Fachwerkstatt durchführen.

	� Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Montageanleitung nicht beantwortet wurden, 
wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder anderes Fachpersonal.

5 Montage
	� Die Installation erfordert 2 starke Erwachsene.
	� Beachten Sie die Abbildungen in dieser Anleitung zum Zusammenbau.
	� Verwenden Sie folgendes zusätzliches Zubehör:

	– Arbeitshandschuhe
	– Hammer

	� Sichern Sie das Regal gegen eine Wand, damit es nicht umfallen und Verletzungen 
verursachen kann.

	� Verwenden Sie die verstellbaren Füße, um das Regal auf leicht unebenen Oberflächen 
auszurichten. Das Regal ist nicht dafür ausgelegt, auf schrägen oder stark unebenen 
Oberflächen zu stehen.

	� Stellen Sie vor dem Verstellen sicher, dass alle Füße vollständig eingeschraubt sind.
	� Verlängern Sie die verstellbaren Füße nicht um mehr als 15 mm, um ein Zusammenbrechen 

oder verminderte Stabilität zu vermeiden.
	� Wenn Sie einen Hammer verwenden, klopfen Sie leicht. Hämmern Sie nicht, um 

Beschädigungen zu vermeiden.

6 Beladen des Regals
	� Stellen Sie sicher, dass das Regal auf festem Boden steht.
	� Stellen Sie vor dem Beladen des Regals sicher, dass alle Verbindungen und Gelenke fest 

angezogen sind.
	� Laden Sie schwere Gegenstände auf den untersten Boden, um die Stabilität zu 

gewährleisten.
	� Überladen Sie Regale niemals.

7 Reinigung und Pflege
	� Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol oder andere 

chemische Lösungsmittel, da diese die Oberflächen der Komponenten beschädigen und 
die Funktionsfähigkeit beeinträchtigen können.

	� Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes Tuch.

8 Entsorgung
Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen. Sie erfüllen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag 
zum Umweltschutz.

9 Technische Daten
Tragfähigkeit.................................. 160 kg pro Regal
Material.......................................... Eisen + PVC
Rohrdurchmesser.......................... Ø 22,2 mm (Wandstärke 0,8 mm)
Drahtdurchmesser......................... 4,5/3,4/2,3 mm
Abmessungen (B x H x T)............. 900 x 1815 x 400 mm
Gewicht.......................................... ca. 11,1 kg

 Montageanleitung
Schwerlastregal 160 kg
Best.-Nr. 3521757

1 Bedienungsanleitung zum Download
Verwenden Sie den Link www.conrad.com/downloads (oder scannen Sie den QR-Code), um 
die komplette Bedienungsanleitung herunterzuladen (oder neue/aktuelle Versionen, wenn 
verfügbar). Folgen Sie dann genau den Anweisungen auf der Webseite.

2 Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Regal, das für die Lagerung von Lasten bis 160 
kg je Regalboden ausgelegt ist. Die Regalbretter können in verschiedenen Höhen montiert 
werden.
Das Produkt ist nur für den Innenbereich vorgesehen.
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie das Produkt nicht umbauen und/oder 
verändern. Sollten Sie das Produkt für andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, 
kann das Produkt beschädigt werden. Eine unsachgemäße Verwendung kann überdies zu 
Verletzungen oder anderen Gefahren führen. Lesen Sie sich die Montageanleitung sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie anschließend an einem sicheren Ort auf. Reichen Sie das Produkt 
nur zusammen mit der Montageanleitung an Dritte weiter. 
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen nationalen und europäischen Anforderungen. Alle 
enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen 
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

3 Symbolerklärung

Dieses Symbol warnt vor Gefahren, die Verletzungen nach sich ziehen können.

4 Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten 
Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Sollten Sie die in dieser 
Bedienungsanleitung aufgeführten Sicherheitshinweise und Informationen 
für einen ordnungsgemäßen Gebrauch nicht beachten, übernehmen wir keine 
Haftung für daraus resultierende Personen- oder Sachschäden. Darüber 
hinaus erlischt in solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

	� Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
	� Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht achtlos herumliegen. Dieses könnte anderenfalls für 

Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug werden.
	� Um Verletzungen (z. B. am Rücken) zu vermeiden, sollten Sie beim Umgang mit schweren 

Lasten stets eine weitere Person um Hilfe bitten.
	� Vergewissern Sie sich vor dem Zusammenbau des Produkts, dass sämtliche Komponenten 

vorhanden sind. Sollten Sie feststellen, dass Komponenten fehlen, sehen Sie von dem 
Zusammenbau des Produkts ab.

	� Lassen Sie beim Zusammenbau des Produkts Vorsicht walten! Das Produkt weist mehrere 
scharfe Kanten auf, die unter Umständen zu Verletzungen führen können. Auch die Gefahr, 
sich die Finger einzuklemmen, ist stets zu berücksichtigen.

	� Führen Sie ausschließlich die für die Montage erforderlichen Schritte durch. Von Umbau- 
oder Reparaturarbeiten am Produkt ist dringend abzusehen. Nehmen Sie keinerlei 
Änderungen am Produkt vor.

	� Achten Sie während der Montagearbeiten auf größte Sorgfalt. Fehlerhaft ausgeführte 
Montageschritte können neben kostspieligen Folgeschäden auch schwere Verletzungen 
nach sich ziehen.

	� Überlasten Sie das Produkt nicht. Beachten Sie stets die im Abschnitt „Technische Daten“ 
enthaltenen Angaben.

	� Verteilen Sie die Last so gleichmäßig wie möglich auf die Regalböden des Produkts.
	� Beachten Sie stets auch die maximale Tragfähigkeit des Untergrunds.
	� Stellen Sie das Produkt nur auf Oberflächen, die eben und stabil sind.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht als Steighilfe, z. B. als Leiter.
	� Vergewissern Sie sich vor dem Arbeitsbeginn, dass das Produkt keinerlei Schäden 

aufweist.
	� Sollten Sie sich bei der Montage des Produkts unsicher sein, überlassen Sie die 

Durchführung einem Fachmann.
	� Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, 

starken Erschütterungen, hoher Feuchtigkeit, Nässe, brennbaren Gasen, Dämpfen und 
Lösungsmitteln.
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Rechte einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder die 
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5 Installation
	� The installation requires 2x strong adults.
	� Refer to the illustrations in these assembly instructions.
	� Use the following, additional accessories:

	– Work gloves
	– Mallet

	� Secure the rack against a wall to prevent is from falling over and causing injury.
	� Use the adjustable feet to level the shelf on slightly uneven surfaces. The shelf is not 

designed to stand on angled or highly uneven surfaces.
	� Before adjusting, make sure all feet are fully screwed in.
	� Do not extend the adjustable feet beyond 15 mm to avoid breakage or reduced stability.
	� If using a mallet, tap lightly. Do not hammer to prevent damage.

6 Loading the rack
	� Ensure the rack stands on firm ground.
	� Before loading the shelf, ensure that all connections and joints are securely tightened.
	� Load heavy items at the bottom to provide stability.
	� Never overload the shelves.

7 Cleaning and care
	� Under no circumstances use aggressive cleanings agents, cleaning alcohol or other 

chemical solutions since these can penetrate the housing or impair functionality.
	� Use a dry, soft and clean cloth for cleaning.

8 Disposal
At the end of its service life, dispose of the product in accordance with applicable regulatory 
guidelines. You thus fulfill your statutory obligations and contribute to the protection of the 
environment.

9 Technical data
Load-bearing capacity................... 160 kg per shelf
Material.......................................... Iron + PVC
Pipe diameter................................ Ø 22.2 mm (wall thickness 0.8 mm)
Wire diameter................................ 4.5/3.4/2.3 mm
Dimensions (W x H x D)................ 900 x 1815 x 400 mm
Weight........................................... approx. 11.1 kg

 Assembly instructions
Heavy-duty rack 160 kg
Item no. 3521757

1 Operating Instructions for download
Use the link www.conrad.com/downloads (alternatively scan the QR code) to download the 
complete operating instructions (or new/current versions if available). Follow the instructions 
on the web page.

2 Intended use
The product is intended for storing loads of up to 160 kg per shelf. The shelves can be mounted 
at different heights.
The product is only intended for indoor use.
For safety and approval purposes, you must not rebuild and/or modify this product. If you use 
the product for purposes other than those described above, the product may be damaged. 
Improper use can furthermore cause hazards such as injuries. Read the assembly instructions 
carefully and keep them. Make this product available to third parties only together with its 
assembly instructions. 
This product complies with the statutory national and European requirements. All company 
names and product names are trademarks of their respective owners. All rights reserved.

3 Description of symbols

The symbol warns of hazards that can lead to personal injury.

4 Safety instructions
Read the operating instructions carefully and especially observe the safety 
information. If you do not follow the safety instructions and information 
on proper handling in this manual, we assume no liability for any resulting 
personal injury or damage to property. Such cases will invalidate the warranty/
guarantee.

	� The device is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
	� Do not leave packaging material lying around carelessly. This may become dangerous 

playing material for children.
	� To handle heavy loads, ask another person for help, in order to avoid injuries (e.g. back 

injuries).
	� Verify that the delivery content is complete before assembling the product. Do not assemble 

the product if the delivery content is not complete.
	� Exercise caution when assembling the product! The product has some sharp corners which 

pose a risk of injury! There is also a risk of your fingers getting caught.
	� Only carry out the steps required for assembly. Never attempt to modify or repair the 

product. Do not make any modifications.
	� Perform the installation very carefully. Malfunctions can cause expensive consequential 

damage; there is also a risk of injury.
	� Do not overload the product. Observe the “Technical data”.
	� Distribute the load on the product as evenly as possible.
	� Always observe the maximum load capacity of the surface.
	� Place the product on a flat, stable surface only.
	� Do not use the product as a climbing aid, e.g. as ladder.
	� Check the functioning of the product before starting to work.
	� In case of doubt, do not install the product yourself; have a professional do it for you.
	� Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong jolts, high humidity, 

moisture, flammable gases, vapours and solvents.
	� If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation and protect 

it from any accidental use. DO NOT attempt to repair the product yourself. Safe operation 
can no longer be guaranteed if the product:

	– is visibly damaged,
	– is no longer working properly,
	– has been stored for extended periods in poor ambient conditions or
	– has been subjected to any serious transport-related stresses.

	� Please handle the product carefully. Jolts, impacts or a fall even from a low height can 
damage the product.

	� Contact an expert if you are in doubt regarding the function, safety or installation of the 
product.

	� Maintenance, modifications and repairs are to be performed exclusively by an expert or at 
a qualified shop.

	� If you have questions which remain unanswered by these assembly instructions, contact 
our technical support service or other technical personnel.

This is a publication by Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). All rights 
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represents the technical status at the time of printing.
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	� Tout entretien, ajustement ou réparation ne doit être effectué que par un spécialiste ou un 
atelier spécialisé.

	� Si vous avez des questions dont la réponse ne figure pas dans ces instructions 
d’assemblage, contactez notre service de support technique ou tout autre personnel 
technique.

5 Installation
	� L’installation nécessité 2 adultes forts.
	� Référez-vous aux schémas dans de manuel d’instructions.
	� Utilisez les accessoires supplémentaires suivants :

	– Gants de travail
	– Maillet

	� Sécurisez les étagères contre un mur afin d’empêcher qu’elles ne tombent et ne provoquent 
des blessures.

	� Utilisez les pieds réglables pour stabiliser l’étagère sur des surfaces légèrement 
irrégulières. L’étagère ne doit pas être posée sur des surfaces inclinées ou très irrégulières.

	� Avant de procéder au réglage, assurez-vous que tous les pieds sont bien vissés.
	� Évitez de déployer les pieds réglables au-delà de 15 mm pour éviter tout risque de rupture 

ou de perte de stabilité.
	� Si vous utilisez un maillet, tapotez légèrement. N’utilisez pas de marteau pour éviter tout 

dommage.

6 Charger les étagères
	� Veillez à ce que les étagères reposent sur un sol ferme.
	� Avant de charger l’étagère, assurez-vous que tous les raccords et joints sont bien serrés.
	� Chargez les articles lourds en bas pour assurer la stabilité.
	� Ne surchargez pas les étagères.

7 Nettoyage et entretien
	� N'utilisez en aucun cas des produits de nettoyage agressifs, de l'alcool de nettoyage ou 

d'autres solutions chimiques, car ils peuvent pénétrer dans le boîtier ou nuire à son bon 
fonctionnement.

	� Utilisez un chiffon doux, sec et propre pour le nettoyage.

8 Élimination des déchets
En fin de vie, éliminez l’appareil conformément aux dispositions légales en vigueur. Ainsi, vous 
respectez les ordonnances légales et contribuez à la protection de l’environnement.

9 Caractéristiques techniques
Capacité de charge....................... 160 kg par étagère
Matériau......................................... Fer + PVC
Diamètre du tuyau......................... Ø 22,2 mm (épaisseur de paroi de 0,8 mm)
Diamètre de fil............................... 4,5/3,4/2,3 mm
Dimensions (l x h x p).................... 900 x 1815 x 400 mm
Poids.............................................. env. 11,1 kg»

 Consignes d’assemblage
Étagères robustes 160 kg
N° de commande 3521757

1 Mode d’emploi à télécharger
Utilisez le lien www.conrad.com/downloads (ou scannez le code QR) pour télécharger le mode 
d’emploi complet (ou les versions nouvelles/actuelles, le cas échéant). Suivez les instructions 
figurant sur la page Web.

2 Utilisation prévue
Le produit est destiné au stockage des charges allant jusqu’à 160 kg par étagère. Les étagères 
peuvent également être montées à des hauteurs différentes.
Le produit est uniquement destiné à une utilisation en intérieur.
Pour des raisons de sécurité et d’homologation, toute reconstitution et/ou modification de ce 
produit est interdite. Toute utilisation à des fins autres que celles décrites ci-dessus pourrait 
endommager le produit. Une mauvaise utilisation peut en outre entraîner des risques tels que 
des blessures. Lisez attentivement les instructions de montage et conservez-les. Ne mettez ce 
produit à la disposition de tiers qu’avec ses instructions d’assemblage. 
Ce produit est conforme aux exigences nationales et européennes en vigueur. Tous les noms 
d’entreprises et appellations de produits sont des marques commerciales de leurs propriétaires 
respectifs. Tous droits réservés.

3 Description des symboles
Le symbole met en garde contre les dangers pouvant entraîner des blessures 
corporelles.

4 Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d’emploi et respectez en particulier les consignes 
de sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages 
corporels ou matériels résultant du non-respect des consignes de sécurité 
et des informations relatives à la manipulation correcte contenues dans ce 
manuel. De tels cas entraînent l’annulation de la garantie.

	� Cet appareil n’est pas un jouet. Il doit rester hors de portée des enfants et des animaux 
domestiques.

	� Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage. Celui-ci peut se révéler dangereux si des 
enfants le prennent pour un jouet.

	� Pour manipuler des charges lourdes, demandez de l’aide à une autre personne afin d’éviter 
des blessures (par exemple des blessures au dos).

	� Vérifiez que le contenu de la livraison est complet avant d’assembler le produit. 
N’assemblez pas le produit si le contenu de la livraison n’est pas complet.

	� Faites preuve de prudence lors de l’assemblage du produit  ! Le produit comporte des 
arêtes vives qui présentent un risque de blessure  ! Vous risquez également de coincer 
vos doigts.

	� N’effectuez que les opérations nécessaires à l’assemblage. N’essayez jamais de modifier 
ou de réparer le produit. N’apportez aucune modification.

	� Effectuez l’installation avec beaucoup de soin. Les dysfonctionnements peuvent entraîner 
des dommages consécutifs coûteux ; vous courez également un risque de blessure.

	� Ne surchargez pas le produit. Reportez-vous à la section « Données techniques ».
	� Répartissez la charge sur le produit aussi uniformément que possible.
	� Respectez toujours la capacité de charge maximale de la surface.
	� Placez le produit sur une surface plane et stable uniquement.
	� N’utilisez pas le produit comme accessoire d’escalade, par exemple comme échelle.
	� Vérifiez le fonctionnement du produit avant de commencer à travailler.
	� En cas de doute, n’installez pas le produit vous-même ; demandez l’aide d’un professionnel.
	� Protégez le produit des températures extrêmes, de la lumière directe du soleil, des 

chocs violents, d’une humidité élevée, de le la moisissure, des gaz, vapeurs et solvants 
inflammables.

	� Si une utilisation du produit en toute sécurité n'est plus possible, arrêtez de l’utiliser et 
protégez-le de toute utilisation accidentelle. N'essayez PAS de réparer le produit vous-
même. Un fonctionnement sûr ne peut plus être garanti si le produit :

	– est visiblement endommagé,
	– ne fonctionne plus correctement,
	– a été stocké pendant une période prolongée dans des conditions défavorables ou
	– a été transporté dans des conditions très rudes.

	� Manipulez le produit avec précaution. Des secousses, des chocs ou une chute, même de 
faible hauteur, peuvent endommager le produit.

	� Contactez un expert si vous avez des doutes sur le fonctionnement, la sécurité ou 
l’installation du produit.

Ceci est une publication de Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). Tous droits 
réservés y compris la traduction. Toute reproduction, quelle qu‘elle soit (p. ex. photocopie, microfilm, saisie dans des 
installations de traitement de données) nécessite une autorisation écrite de l‘éditeur. Il est interdit de le réimprimer, même 
par extraits. Cette publication correspond au niveau technique du moment de la mise sous presse.
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	� Onderhoud, wijzigingen en reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een 
erkende vakman of een gekwalificeerde werkplaats.

	� Als u nog vragen hebt die niet door deze montage-instructies zijn beantwoord, neem dan 
contact op met onze technische klantendienst of ander technisch personeel.

5 Installatie
	� De installatie moet met twee volwassenen worden uitgevoerd.
	� Raadpleeg de illustraties in de bijgevoegde montage-instructies.
	� Gebruik de volgende, aanvullende accessoires:

	– Werkhandschoenen
	– Houten hamer

	� Zorg dat u het rek aan de wand bevestigt zodat het niet om kan vallen.
	� Gebruik de verstelbare voetjes om de plank waterpas te zetten op licht oneffen 

oppervlakken. De plank is niet ontworpen om op schuine of zeer oneffen oppervlakken 
te staan.

	� Controleer voor het verstellen of alle voetjes volledig zijn vastgeschroefd.
	� Verstel de verstelbare voetjes niet meer dan 15 mm om breuk of verminderde stabiliteit te 

voorkomen.
	� Als u een hamer gebruikt, tik dan lichtjes. Sla niet hard om schade te voorkomen.

6 Beladen van het rek.
	� Zorg dat het rek stevig staat.
	� Controleer voordat u de plank belast of alle verbindingen en koppelingen goed vastzitten.
	� Zorg dat zwaardere items op de onderste planken worden geplaatst om de stabiliteit te 

verbeteren.
	� Overbelast de planken nooit.

7 Onderhoud en reiniging
	� Gebruik in geen geval agressieve reinigingsmiddelen, reinigingsalcohol of andere 

chemische producten, omdat de behuizing beschadigd of de werking belemmerd kan 
worden.

	� Gebruik een droog, zacht en schoon doekje om het te reinigen.

8 Verwijdering
Als het product niet meer werkt moet u het volgens de geldende wettelijke bepalingen voor 
afvalverwerking afvoeren. Op deze wijze voldoet u aan uw wettelijke verplichtingen en draagt 
u bij aan de bescherming van het milieu.

9 Technische gegevens
Draagvermogen............................. 160 kg per plank
Materiaal........................................ IJzer + PVC
Buisdiameter.................................. Ø 22,2 mm (wanddikte 0,8 mm)
Draaddiameter............................... 4,5/3,4/2,3 mm
Afmetingen (B x H x D).................. 900 x 1815 x 400 mm
Gewicht.......................................... ong. 11,1 kg

 Montage-instructies
Heavy-duty rack 160 kg
Bestelnr. 3521757

1 Gebruiksaanwijzing voor download
Gebruik de link www.conrad.com/downloads (of scan de QR-code) om de volledige 
gebruiksaanwijzingen te downloaden (of nieuwe/huidige versies indien beschikbaar). Volg de 
aanwijzingen op de website.

2 Beoogd gebruik
Dit product is bestemd voor het opbergen van belastingen tot 160 kg per schap. De planken 
kunnen worden gemonteerd in drie verschillende configuraties.
Het product is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.
Om veiligheids- en goedkeuringsredenen mag u niets aan dit product veranderen. Als het 
product voor andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het worden 
beschadigd. Incorrect gebruik kan bovendien leiden tot gevaren zoals een risico op letsel. 
Lees de montage-instructies zorgvuldig en bewaar ze. Als u dit product aan derden geeft, 
overhandig dan ook de montage-instructies ervan. 
Het product voldoet aan de nationale en Europese wettelijke voorschriften. Alle bedrijfs- en 
productnamen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rechten voorbehouden.

3 Beschrijving van de symbolen

Dit symbool waarschuwt voor gevaren die tot persoonlijk letsel kunnen leiden.

4 Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en neem vooral de 
veiligheidsinformatie in acht. Indien de veiligheidsinstructies en de 
aanwijzingen voor een juiste bediening in deze gebruiksaanwijzing niet 
worden opgevolgd, aanvaarden wij geen verantwoordelijkheid voor hieruit 
resulterend persoonlijk letsel of materiële schade. In dergelijke gevallen 
vervalt de aansprakelijkheid/garantie.

	� Dit apparaat is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
	� Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Dit kan voor kinderen gevaarlijk 

speelgoed worden.
	� Om letsel (zoals een rugblessure) te voorkomen tijdens het hanteren van zware lasten, 

raden wij u aan om iemand anders om hulp te vragen.
	� Controleer of de leveringsomvang compleet is voordat u het product installeert. Monteer 

het product niet als er iets ontbreekt in de leveringsomvang.
	� Ben uiterst voorzichtig wanner u het product installeert! Het product heeft enkele scherpe 

hoeken die een risico op letsel vormen! Er bestaat ook een risico dat uw vingers knel 
komen te zitten.

	� Voer uitsluitend de stappen uit die vereist zijn voor de montage. Probeer het product nooit 
te modificeren of repareren. Breng geen enkele modificaties aan.

	� Voer de installatie uiterst voorzichtig uit. Fouten kunnen dure schade tot gevolg hebben; er 
bestaat ook een risico op letsel.

	� Overbelast het product niet. Neem de “Technische gegevens” in acht.
	� Verdeel de belasting op het product zo gelijkmatig mogelijk.
	� Neem altijd het maximale draagvermogen van de oppervlakte in acht.
	� Plaats het product uitsluitend op een vlak, stabiel oppervlak.
	� Gebruik het product niet als een klimhulpmiddel, bijv. als een ladder.
	� Controleer de functionering van het product voordat u aan de slag gaat.
	� Installeer het product in het geval van twijfel niet zelf, maar laat dit over aan een 

professioneel personeel.
	� Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke schokken, hoge 

vochtigheid, vocht, ontvlambare gassen, dampen en oplosmiddelen.
	� Als het product niet langer veilig gebruikt kan worden, stel het dan buiten bedrijf en zorg 

ervoor dat niemand het per ongeluk kan gebruiken. Probeer het product NIET zelf te 
repareren. Veilig gebruik kan niet langer worden gegarandeerd als het product:

	– zichtbaar is beschadigd,
	– niet meer naar behoren werkt,
	– gedurende een langere periode onder slechte omstandigheden is opgeslagen of
	– onderhevig is geweest aan ernstige transportbelasting.

	� Behandel het product met zorg. Schokken, stoten of zelfs een val van geringe hoogte 
kunnen het product beschadigen.

	� Neem contact op met een expert als u twijfelt over de functie, veiligheid of installatie van 
het product.

Dit is een publicatie van Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). Alle rechten, 
vertaling inbegrepen, voorbehouden. Reproducties van welke aard dan ook, bijvoorbeeld fotokopie, microverfilming of 
de registratie in elektronische gegevensverwerkingsapparatuur, vereisen de schriftelijke toestemming van de uitgever. 
Nadruk, ook van uittreksels, verboden. De publicatie voldoet aan de technische stand bij het in druk bezorgen.
Copyright 2025 by Conrad Electronic SE.� *3521757_V1_1225_02_mh_NL_(3)
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